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XYAOXHE OCMUCNIEHHA MITPALLINHOIO [OCBIAY MAPOKKAHCbHKOI
AIACNOPU Y POMAHI XA®IAA BYA33U “MAPABIVOH” (2003)

AHoTauis. Cmamms NOKIUKAaHa 8U3HAYUMU 0co61U80CMI XyOOXHbO20 OCMUCTEHHS MigpayiliHo20 00C8i0y MApOKKAHCLKOT
diacnopu 8 cy4dcHux HioepnaHdax Ha npuknadi pomaty “Tlapasition” Xagioa byassu, skud y npocmopi nimepamypu 38epmaeme-
¢4 00 Mak 38aHO20 “MyCy/IbMAHCbKO-HIOepaaHOcbko2o numanHa” (“Muslim-Dutch question”). Xagio byassa — HidepnaHOcbkuli
NUCbMEHHUK MAapOKKAaHCbKO20 NOXo0xeHHsA. Y 36ipyi onosidaHe “Cmonu A60onu” i pomaHni “llapasition” 8iH docnioxye memu
Miepayii, ideHmu4YHocmi ma mixxkynemypHoi e3aemodii. ¥ pomani “llapasition” asmop 3modeniogas anezopuyHuli ceim Mopei,
AKa cumMBonizye mpaouuitiHuti MycynemMaHcbkuti ceim, ma llapasitioHy — cydacHux Hidepnarois. Bmintoro4u ouxomomito “caiti”
/ "ayxud”, yi 08a npocmopu npedcmassieHi 8iOMiHHUMU CUCMEMAMU COYianbHUX HOPM, 2eHOepHUX posel, moujo. PomaH 38ep-
maemeocA 0o npobiemu acuMinayii ma KysaemypHo20 WOKY, 0eMOHCMPYHOHU HEMOX/TUBICMb NOBHOT iHMezpayii Yepe3 MeHManeHi
6ap’epu ma ynepedxeHicmeo. [07108Hi 2epoi pomaHy nepebysatome y ckiaodHit cumyauii subopy mix 6axaHHAM adanmyseamuca
00 HOB020 Cychinbcmaa ma 36epezmu c8oto 8i0NOYAMKO8Y iDeHMUYHICMb. ABMOp akueHmMye yeazy Ha npoueci 83aEMHO20 “3iHaK-
wysaHHsA" yepe3 cmepeomunisauito i ek3omudpikayito, o cmae Ha 3asadi 83AEMOPO3YMIHHIO Mi2pdHmMie ma asmoxmodie. LjeH-
MpasnbHoIo € ides HenepebopHOCMI KyIbMmypHUX KOPOOHI8, AKA yCKTaOHIOE Npouec hopMyeaHHs 2ibpudHoi ideHmuyHocmi. Xaghio
Byassa nepekoHnugo 0eMoHCMpYe me, AK Mi2paHMU 3MiHIOIOMbCA Nid 8NIUBOM HOB020 CepedosuULLd, dsle B00HOYAC NPUBHOCAMb
8/1ACHI KyslbmypHi UiHHOCMI, 8 MAKuli cnocib mpaHcghopmytoyu HidepaaHOCbKe Cycniibcmao.

KnrouoBi cnoBa: HidepsiaHOcyka nimepamypa, emizpayitiHa nimepamypa, kamezopia IHwoz2o, ideHmu4HicHi cmyadii, nuce-
MO npo cebe, poMaH.
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REFLECTING ON THE MIGRATION EXPERIENCE OF THE MOROCCAN
DIASPORA IN HAFID BOUAZZA’S NOVEL, PARAVION (2003)

Abstract. The article aims to explore the fictional rendering of the migration experience of the Moroccan diaspora in the Netherlands
through the analysis of Hafid Bouazza’s novel, Paravion. The study highlights the “Muslim-Dutch question” and the complex issues of
cultural identity. Hafid Bouazza is a Dutch writer of Moroccan origin. In the collection of short stories Abdullah’s Feet and in the novel
Paravion, the author explores the themes of migration, identity, and cultural interaction. In the novel, Hafid Bouazza creates an allegorical
world where Morea symbolizes the traditional Muslim world, and Paravion represents the Netherlands. These spaces are juxtaposed
through the dichotomy of “self” and “other” which is reflected in the descriptions of landscapes, gender roles, social norms, and mutual
perceptions. The novel addresses themes of assimilation and cultural shock, suggesting the impossibility of full integration due to social
constructs and stereotypes. The main characters find themselves in conflict between the desire to adapt to a new society and the need to
preserve their original identity. The author emphasizes the process of mutual “othering” through stereotyping and exoticization, which
hinders reciprocal understanding. The central idea is the insurmountability of cultural boundaries, which complicates the construction
of hybrid identity. Hafid Bouazza skilfully demonstrates how migrants change under the influence of their new environment while
simultaneously bringing their own cultural values, which transform the host society. The study also emphasizes the role of literature as
an efficient medium in fostering intercultural understanding and shaping public discussions.

Keywords: Dutch literature, migrant literature, the category of Other, identity studies, self-writing, novel.
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Beryn. Big modvaTky icHyBaHHA “MycCy/nIbMaH-
CBbKO-HiJlep/TaH/ICbKOTO TMUTAHHS , sIKe BBINIIIO
B Hiflep/IaHCbKUIT CYCIIIbHUI AUCKYpC ¥ 90-Tux
POKaxX MMHYJIOTO CTOJITTs, aBTOPM-aO0XTOHM,
OCMNCIIIOIOYN Y IIPOCTOPI JIiTepaTypy BIACHUN Mi-
TpaniifHUil gOCBiJ, HaMaralTbCs AaTU BifIOBifb
Ha IMTAaHHA IIOJO0 POi BUXIALIB i3 MyCy/JIbMaH-
CbKOTO CBiTy Yy Hiflep/IlaHICbKOMY CYyCIIiJIbCTBi Ta
Pi3HMX acIeKTiB IXHbOI TIOBHOCU/IOI aCUMIiNALilL.

[Tounnaroun 3 2000-x pokiB y Higmepmanpgax
3pOCTa€ 3aliKaBJIEHICTb TBOPAMU aBTOPiB-a/lI0XTO-
HiB. Ile MOACHIOEMO CYCHiIBHO-NIOMITUYHUMU
HOZisIMM, iHTEpecOM “aBTOXTOHHOTO HaCeeHHs
HigepnauziB 1o HOBUX TPOMajisiH Ta iXHBOTO Oa-
YeHHs LUX IOfAil. Brama 3iHiniooBama HOMTUKY
CTUMY/IIOBAHHA KYJIbTYPHOIO CAMOBMPaXKEHHA Mi-
TPaHTIB, a IIe CBOEI0 YeProl0 CIPUATIO MOABI y JIiTe-
parypaomy naugmadTi Hifeprannis HoBux iHmmx
imen. ITonituka 6yna cipsIMOBaHa Ha 3a0XOYEHHS
“NiTepaTypHUX BUABIB MDKKY/IBTYpHOI B3aEMOAIT,
BUJIAHHA TBOPiB aJIOXTOHHUX aBTOPIB 3 HYMKOIO
IIPO Te, IJO TaKi KPOKM “CTUMYITIOBATYIMYTh YIacTh
MIIPAHTIB Y KyJIbTYpHOMY >KUTTi Hiflep/TaHLCbKOTO
cycninberBa’. YacTKOBO 3aBAAKM LIiiT TOMITHUI BU-
JaBHUILITBA Ta JTiTepaTypHi (ecTrBali MOYMHAIOTH
3Bepraty Oijblile yBaru Ha JiTepaTypy MIrpaHTiB,
i BlacHe ToOZi X eMirpaHTCbKa JiTeparypa HabyBae
Heabusakol momynapHocti. ITokasoBum y 1pomy
KOHTEKCTi € Kyp1io3 i3 ycrixom kanru IOcyda enb
Xanana i3 Hazpow “YomoBik y momrykax >KiHKm,
sKa 3pobuTs yioro macnusuM’ (“Man zoekt vrouw
om hem gelukkig te maken”). Bona 6yna mnpep-
CTaBJI€Ha fK TBip aBTOpa MAapPOKKAHCHKOIO IT0XO-
IPKEHHs, ajie 3TOlOM BUABMIOCH, 1O € IPOSYKTOM
KOJIEKTMBHOI ITpalli KiIbKOX Ma/JIOBifOMUX Hifep-
JIAHJCBKUX aBTOPiB. I]e BUK/IMKaIO aXXioTaXX Ta He-
abuAKy yBary Jo MyCy/IbMaHCbKO-HileplTaHIChbKOI
temu (Moenandar, 2014).

Cnig 3asHauuty, mo came Ha 2000-1 poxu
Ipunagae HaiOUIbII IUTiHWIT Ilepiof TBOpYOC-
Ti K/IIIOYOBUX IMCbMEHHVKIB, fAKI IPeACTaB/IATD
“MyCy/IbMaHCbKO-Hiflep/laHjcbKy  — mpobiemaru-
Ky B HiflepIaH/ChKill nmitepaTypi, a came Kagnepa
Abpmomu, Abpenbkagepa benani, Pobepra Ankepa
ta Xadina byassu. IIpu npomy Bci yoTHpy aBTOpU
y 611bIIOCTi CBOIX XYIOXKHIX TBOPiB OCMUCTIOIOTH
BJIACHUJI MIrpalliliHAI JOCBIf.

Y ¢oxyci niei possigku — poman “Ilapasiiion”
Xadina Dbyassu, HifepraHACHKOrO NMCbMEHHU-
Ka MapOKKaHCbKOTO MOXOKeHHS. Moro aHanis
[la€ 3MOTy IIOIMOUTY PO3YMIHHS XyHZO>KHBOTO

OCMNC/IEHHS  MYCY/IbMaHCBHKO-HifleplTaHAChKOT
B3aeMOfil Ta crocob6iB GopMyBaHHA KYIbTYypHOI
iMEHTUYHOCTI MIrpaHTiB — BUXIifLIB i3 KpaiH My-
CYTbMaHCBKOTO CBiTYy.

AHani3 ocTaHHIX FOCHimXKeHb i MyOmikamii.
ITompu Te, mo Xadin byassa HanexuTs Ko Korop-
TU Hailbi/IbIl 3HAHUX HiflepIaHICbKUX MUCbMEH-
HIVIKiB MyCy/IbMaHCbKOTO ITOXO/PKEHHS, a JI0To iM's
IOB’SI3YI0Tb 3 Hi/lep/IaHJICbKOI0 eMIirpaHTChKOIO
niTepaTypolo fAK Ha TepeHax Himepmanpis, Tak i
3a MeXaMM KpalHW, JiTepaTypO3HaBUYMX IIpallb,
IPUCBSAYEHNX TBOPYOMY JOPOOKY HMUCbMEHHMUKA,
BKpall Masio. B yKpaiHCbKOMY /iTepaTypO3HaBCTBi
TaKi pO3BiIKM BifCyTHi B3araii, AK 3peIlTor i Ti,
sKi 6 3BepTa/mucs 10 Hifjep/1aH/ChbKOi eMirpariiiiHoi
niTepaTypu. Y 3aXifHOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI Hali-
O11bII 'PYHTOBHMMM BB)KAEMO IIpaIio mpodecop-
kn Yuiepcurery Illlepdinma Tenpier Jlaysepce
“bespomui possaru. ITpo nitepaTypHy TBOpYicTb
Xagina byassu” (“Homeless Entertainment. On
Hafid Bouazza’s Literary Writing”) Ta possigky
npodecopa bonmoHcbkoro yHiBepcutery Map-
ko [Ipangoni “Takcuct Ta Bi3HMK: KOHTaKTU Ta
KOH(POHTALiI Ky/IbTYPHUX iEHTUYHOCTEN y TeK-
crax A6penbkagepa benami Tta Xadima Byassu”
(“De taxichauffer en de karrenman: contacten en
confrontaties van culturele identiteiten in het werk
van Abdelkader Benali en Hafid Bouazza™).

TeopeTyHMM MiAIPYHTAM HAIIOTO MHOCIi-
IPKE€HHSA € aBTOPUTETHA Y Hilep/IaHLCbKOMY JIiTe-
PaTypO3HABCTBI, AKe BUBYAE eMirpaliliny mirepa-
Typy, MoHorpadis “BukpusieHi NpuKOpZOHH:
3HAMIOMCTBO 3 MYCy/JIbMaHaMM B HiJlep/IaHJCbKil
nitepatypi Ta mybiniunomy npocropi” (“Depraved
Borderlands: Encounters With Muslims in Dutch
Literature and the Public Space”) C'rogpa-Epyna
MyHangapa — Buknagada YHiBepcurery ['poHin-
reHa, ¢axisIig 3 Teopil nitepaTypu, AiTEpaTypHOI
KPUTHKM Ta KyIbTypHUX CTyAill. BoHa npesenTye
JeTaNbHy aHAMITUKY KyIbTyPHO-iCTOPUYHOIO
KOHTEKCTY eMirpaniitnoi niteparypu y Higepnan-
IaX, OKpeC/Ie IMONITUYHI YMHHUKMU, AKI BIUIN-
HyIu Ha (QOpPMyBaHHA OKPEMUX KOTOPT aBTO-
piB-a70XTOHIB Ha pi3HMX eTanax. Oco6uBy yBary
JOCTITHNUK HPUAIIAE TaK 3BAHOMY “MYCylIbMaH-
CHKO-HiJlepTaHACbKOMY IIMTAHHIO , 3BEPTAIOYVICh
it} nopo61<y Ta TBOpYOi eBormonii Kagepa A6monn,
A6penbkanepa benani, Xadiga byassu ta Pobepra
AHKepa - NMCbMEHHUKIB, I AKUX MaTepiaioM
1A XyJOXKHBOTO MOJIE/IIOBAHHA CTaB BJIACHUI Mi-
IpallifiHuii JOCBifA,.
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g anamisy /miTepaTypHOrO KOHTEKCTY, IO
IIOCTaB YHACHILOK aKTMBHUX MIrpaljiifHUX IpoO-
neciB y Higepnanpax, samydaemo mpario Jlicoer
Minaapn “HoBi HimIli, HOBI HifepaHyLi: TiTepa-
TypHi iHTepBenuii’ (“New Germans, New Dutch:
Literary Interventions”). ¥ Hiit daxiBumnsa 3 no-
CTKOJIOHIaJIbHMX, MDKKYIBTYPHMUX Ta Mirpamin-
HUX CTyfiil JlelimeHChbKOro yHiBepcuTeTy mOCii-
IKye (peHOMeH My/IbTUKYIbTypanismy Himeuun-
Hu Ta Higepmanpis, nmpefcrasisae y BifNoOBifHIN
MEepCIEeKTNBI JIiTepaTypO3SHAaBUMII aHa/lIi3 TBOPiB
TypelbKO-HIMEIJbKMX Ta MapOKKaHCbKO-Hiflep-
TMaH/ICbKMX MMCbMEHHMKIB.

Mera crarri. CraTTsa IIOK/IMKaHA TOCTiIUTU
0CO0MMBOCTI XYHBOXXKHbBOTO OCMMC/IEHHA Mirpamin-
HOTO JIOCBiJy MapOKKaHCBKOI Jiacmiopu B Hifiep-
JTAaHZICBKINl jTiTepaTypi, pO3KpUBIIM CIOCOOM pe-
IpeseHTalil Ky/JIbTypHOI ileHTUYHOCTi, MDKKY/Ib-
TYpHOI B3a€EMO/ii Ta COIliaIbHUX BUK/IMKIB Ha IIpK-
k1afi pomany Xadina byassu “Ilapasivion”. [lns
OOCATHEHHA METM BMOKPEMJIEHO TaKi 3aBJaHHA:
1) mpoaHanisyBaTy icTOpMYHUII KOHTEKCT Mirpa-
nitHux npouecis y Higepnanpgax, 3BepHyBIINCD 10
icropii BUHMKHEHHSA “MyCy/IbMaHCbKO-Hiflep/IaHf-
CbKOTO” MUTAHHS Ta JOCTIAVMBIIN 3HAYEHHS Tep-
MiHy “@lTOXTOH”; 2) OKpeCIUTH XapaKTepHi pucu
CTBOPEHOI aBTOpaMU-a/I0XTOHAMU HiflepaHCbKO1
eMirpaniitHoi miTepaTypyu; 3) MpOCTiKyBaTH Xy-
JI0>KHE BTiNeHHs omo3uiiii “cBiit” / “ayxwuit” y po-
maHi “ITapasiiton” Xadina byassu; 4) ysaranpHnTu
0COO/IMBOCTI XY/JO’)KHBOTO BTiIEHHS 300pa>keHOro
Yy pOMaHi MirpaliiHoro JOCBifly MapOKKaHIIiB.

Meromu mocmimkenna. OO0’ eKT HOCTiIKeHH,
MeTa i 3aBJAaHHA PO3BiIKI 3yMOBYIN BUKOPUCTAH-
HA iCTOPMYHOTO MeTOARY (BUBYEHHA iCTOPUYHOTO
KOHTEKCTy Mirpaniiiaux mnpouecis y Higepman-
lax), TepMEeHeBTUYHOTO MeTony (iHTepmpeTaliis i
OCMMC/IEHHSI TEKCTOBOTO MaTepiany), 6iorpadiu-
HOTO MeTOJy (BMSAB/ICHHA 3B A3KY MDXK HallVICAHUM
Xadinom byasszoro texcrom Ta 6iorpadiero aBToO-
pa). TeopeTnyHUM OIEpTAM aHAMITUKM POMAHY
e takox imei ExBappma Caiga (“OpienTanism™) Ta
T'omi brab6ru (pernomen ribpuaHoi ifeHTMYHOCTI).

Buxnapn ocHoBHOro marepiamy. “Unucrokpos-
HUX Higepnanpuis He icuye” (““The’ Dutchman
does not exist”) — Tak yKpail TaKOHIYHO i KpacHO-
MOBHO BUC/IOBWIACS B OZHOMY 3i CBOIX ITy0O/1i4HMX
BICTYIIiB KoponeBa Hifepnanzis Makcima mie y fja-
nexknx 2000-HNX, aKLIEHTY04) Ha 6araToOKyIbTyp-
HOMY OeKrpayH/i Hifiep/IaH/LiB, sIKuii, Ha il IyMKYy,
pO3MMBaB MeXi HifleplTaHAChKOI i HTUYHOCTI.

3a ganumy Mixxnapopgnoro Incruryry Mirpanii
(International Migration Institute), 3 17.81 minb-
itoniB MenikauuiB Higepnanais npu6mmsHo 4.83
€ MirpaHTaMmu Iepuol Ta gpyroi reepanin. Ilpnu
IIbOMY caMe BMXifILli 3 MyCy/IbMaHCBhKVX KpaiH (Ite-
penosciMm Typequnnn, Mapokko it IngoHesii) odo-
JIIOIOTh CHVICOK HeCATV HaiOIIBIINX TPYI aT0XTO-
HiB y Hifepnanpmax.

[Partnapusatupivanit nepioxg 3 1990 mo 2005
POKy cTaB InepexifHuMm B ictopii Higepnangis, —
caMe TOAl CHpMITHATTA BUXIALIB i3 MyCyJIbMaH-
CBKIMX KpalH 3MIiHMIO CBOIO SKICTb i3 TMMYAacOBOI
MITPaHTChKOI KPM3M Ha COLa/JIbHO-TIONITUYHY
npo6nemy. Jocmimpkyoun icTopito Ta mIpuYuH Mi-
rpauii BUXifLiB i3 MyCyJIbMaHCbKUX KpaiH fo Hi-
nepranpis, Cronp-EpyH MyHaHzap 3a3Hadvae, 10
1o 1950-x pokiB MirpauiitHi pyxu 6ymu “nacuBHu-
My~ Ta nooauHokumu. Ha Bigminy Bif mocrkorno-
HiazlbHOTO JOCBify Benukoi bpuranii yn ®@panuii,
nns Higeprnanpgis He 6yna XapakTepHOI Mirpaiis
3HAYHOI KiZTbKOCTi HaceJleHHs KOMMUIIHIX KOJOHI
mo Merpononii. JInme y 1950 poui nepmmmu mi-
TPAaHTAMM MYCY/IbMAaHCbKOIO IOXOIPKEHHS CTajn
MOJYKKaHIli, AKi cmyxumm y KopomiBcpkiit apmii
Hinepnanpis, a TaKOX ABaHIIi Ta iHO-NIAKMCTaHIL
3 Cypunamy. Ilounnaroun 3 1960-x pokis npm4n-
HU Mirpanii 3MiHIOIOTbCS — 3 TaKMX, 1O ITOB sI3aHi
3 KOJIOHi3aTopcbkuM MuHymuM Higepmanpis, Ha
pobouy Mirpariiio, sk i Hazaraa 6a)XaHHS Kpal[oro
KUTTA “Iech Ha 3axopi”’; BOHM K € BM3HAYalbHU-
mu i gounni (Moenandar, 2014).

Axmo go 2000-HKUX poKiB Hifep/aH/Li HaMara-
JINCSL OKPECTTUTIE/ OOMEXWUTH TIPOCTip A/ MyCy/b-
MaHCBKOI Aiacropy, TO TaKa IIOPiBHAHO J10A/IbHA
HOMITUKA 3MiHWIACA Ha “pajMKaNbHYy HeOBipy”
CyCHi/IbCTBA IO TakuX Mirpanrtis. s nporo 6yma
HM3Ka InepenyMoB. llo-mepire, TepopuCTUYHUI
akT 11 BepecHa 2001 poky B CIIA. Ilo-zmpyre,
tak 3BaHuin “iHuument Anmi” (“issue of Aisha”) —
JIIeTbCA PO peaKllilo MyCy/lIbMaH Ha IIOCTAaHOBKY
“Hesanexxunm tearpom” (“Onathankelijk Toneel”)
mig KepiBHMITBOM pekncepa I'eppita Timmepca
omepu “Arima Ta gpyxuHn 3 Meninn® (“Aisja en
de vrouwen van Medina”). BucraBy 6ymo ckacoa-
HO 4epe3 IIPOTeCT MYCyIbMaH, 00ypeHUX TUM, IO
Ha CLieHi 300pa)KyBa/lics JPY>KMHU ITpopoka My-
xamMena. Ileit BUMaJoK BUKIMKAB >KBaBi jgedaTu
Y CYCHiZIBCTBI 1[OZO TOTO, 4M € 3arpo30i0 cBOOO.i
cnosa B Higepnanjgax MycynbMaHCbKe Hace/leHHS.
KoHmikT oo icraMy craB IpU4mMHOIO KOPCTO-
kKoro BOMBcTBa Moxammenom DByitepi pexxucepa
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Teo Ban ['ora. BogHowac i3 mpuxogom mo Bmagu
napriit Ilima @opreiina ta I'epra Bingepca anTtu-
MYCY/IbMAHCbBKIi, K i 3arajioM aHTUMirpaniiiti rac-
JTa CTa/IM TyHATH e ry4uinte. Ile mumre nornm6mmto
y KpaiHi HejoBipy Ta MOCWINIO “CKeITUYHO-00e-
peXkHe” CTaBJIeHH:A JI0 icaMy Ta BUXIALiB i3 My-
CyIbMaHChKVX KpaiH (Moenandar, 2014).

3BepHiMocs 0 AediHinil MOHATTA “alOXTOH .
IlentpanbHe cratuctuuHe Owopo Higepnannis
(Dutch Central Bureau for Statistics) mpomonye
TaKy: “Toi, XTo >XuBe B Himepnanpax, ane Hapo-
AMBCS 32 KOPAOHOM, a00 TOif, B KOTO IpUHAIM-
Hi ofuH i3 0aTbKiB HApPOAMBCA 3a KOPAOHOM
(“everyone who lives in the Netherlands but was
born abroad, or who has at least one parent who
was born abroad”). Po3pisHsioTb aBa THIIN aT0XTO-
HiB — “saxigni” (Western allochtones) Ta “He 3axip-
Hi” (non-Western allochtones). Ilpu nipomy, cmin
3a3HAYUTH, 1110 3a OCTAHHI JeCATUIITTA CEMaHTUKa
JIeKCeMI “alIOXTOH  MoaudikyBamacs: Terep pif-
KO BXXMBA€ETbCS B MIMPOKOMY 3Ha4€HHi, HATOMiCTb
CTOCY€ETBCA IePEeBaXKHO JIIOZeNl “He 3aXifHOTo IIo-
xomkeHHsA . Kpim Toro, gemani dyacrime HaOyBae
KOHOTaLlii “MyCy/IbMaHUH , 110 MOSICHIOETHCS Hall-
Oi7bLIOI0 YaCTKOW BUXiALiB i3 KpaiH Adpuknu Ta
bnuspkoro Cxony — ce6TO MIrpaHTiB i3 Mycyib-
MAHCBKMX KpaiH — cepep aBTOXToHiB Hinepmanpis
(Moenandar, 2014).

[Iporsrom 6araTboX poKiB LleHTpalTbHE MUTAH-
HA B MyO/IIYHUX AMCKYCiAX LIO/I0 IPUCYTHOCTI My-
cynbMaH y Hifepnanzax sanmiaerbcs He3MiHHUM,
a came: “Jlo siKoi Mipy MyCy/IbMaHM MOXXYTb pea-
JIi30BYBaTM CBOK PEJITrifiHy Ta KyIbTYpHY OKpe-
MIIIHICTD 3 OIVIANY Ha IOMITUKY po3MaiTTs? . Ba-
piaHTiB BifIIOBifell Ha Ij€ MMUTAHHA € LIOHAIMEH-
nie TpM — BiJj IOMIPKOBAHOTO 10 PafiiKaJIbHOTO.
[To-mepure, icHye mymKa, o icmaM “IOMOBHIOE”
Hiflep/IaHCbKe CYCIiIbCTBO. IcmaM posriAafaeTbes
AK 1OCh, IO Ma€ IpaBo Ha icHyBaHHA B Hinep-
nmaHpax 6e3 moTpebu OyTM agalnTOBAaHUM /IO HOPM
HiflepaHacbKoro cycminbersa. Ilo-mpyre, € nym-
Ka, 1[0 MyCy/IbMaH! MalOTh IpaBo >xutu B Hiznep-
JIaHJIaX, ajie AKIO BXXe BOHM IPUIIMAIOTh I/ cebe
TaKe pillleHH:, TO IIOBMHHI OBaXKaTy “HifjepraHy-
cbKi” 3akoHU. [lo-TpeTe, 30BCiM pagyKanbHi Kpu-
TUKJ CTBEPIPKYIOTD, 11O iC/IaM IPVHINIIOBO Hecy-
MIiCHUI 3 HifIep/IaHChKOIO KY/IbTYPOIO i CTAHOBUTD
BEJIMKY 3arpo3y /1A Hiflep/IaHChbKOl ileHTUYHOCTI
(Minnaard, 2008).

Oxpec/ieHnit KOHTEKCT € BOKIUBMM [AJA PO-
3yMiHHA JliTepaTypPHO-XY/I0)KHbOTO MOJie/II0BaH-

HA Takoro KoHTakTy. Cloap-EpyH MyHaHzap Ha
Mmarepiani pomaniB Kagepa A6monmu, Ab6penbka-
nepa benani, Xagina Byassu ta Pobepra AHkepa
BUOKPEMJIIOE TPU CIIJIbHI PUCK AKOCTI B3a€EMOZIl
MyCy/IbMaH Ta aBTOXTOHHMX HiflepTaHALIB: B3a-
€MHe 3iHaKIyBaHHH, CTEPEOTUINI3alliA Ta eK30TH-
¢ikania Cxony 3axonom ta HaBnaku (Moenandar,
2014). KimrouoBi Te3n MyHaHZapa MOXeMO Yy3a-
TaJIbBHUTY TAKUM YUHOM:

1. cniBicHy1O4M Y CYCHiIBHOMY IIPOCTOPI, IIpef-
ctaBHUKM CXofy Ta 3aX0[y 4acTO peyKyIoTb OJJHE
OJJHOTO IO TOTO CTEPEOTUITHOTO 00pasy, AKMit Ma-
I0Tb IIPO Ky/bTYPY OfiHe ofHOr0. CTepeoTnnisanisa
Inmoro i camoro cee € HEYHMKHOIO;

2. mpouec, y AKoMy IHIINiT epeTBOPIEThCA Ha
cranuit o6pas, — 1e Ipollec, AKNIT 3aBaXkae 6aunTu
OIVIH OJHOIO AK OCOOMCTICTh. 3a3Buyail J0mu He
30aTHi 00’€KTMBHO CIPUIIMATH IIOCh, 1[0 BUXO-
IUTH 32 MeXi KOJIEKTUBHOI yABY;

3. mopasy, AK “MyCY/IIbMaHCBKUII CBiT~ 3yCTpi-
Ya€TbCS 3 “HEMYCYIbMAaHCBKUM CBiTOM Binby-
BA€ETbCsA pajillie “3iTKHeHHA im03iit”, aHbK “3iTK-
nenns nusimisaminn” (“Clash of Civilizations” 3a
C. Ta"TIHITOHOM);

4. TUBUTUCA = YABJIATU: IIPU 3ITKHEHHI Ky/IbTYP
PpEaIbHICTD HallYaCTillle He CIOT/IANAI0TD, & BUTBO-
PIOIOTH 32 IOTIOMOI'OK0 YABU;

5. HiflepmaHALi CXMIBHI 7O pOMaHTM3ALlil My-
CY/IbBMAHCBKOI KY/IbTypH, XMOHO CHpMiIMarouy il
BMHATKOBO fAK Ka3KOBY Ta ek30Tu4Hy. Haromicth
MYCy/IbMaH} HEBUIIPABJAHO BM3HAYAIOTH Hiflep-
MAHALIB K Halilo 6e3 mpaBun Ta Taby. Bsaemua
CTEPEOTHUII3alliA YHEMOXK/IVBIIIOE MIiI3HAHHA IIPe[l-
CTaBHUKIB iHIOI KYyJIbTYpPU, HABITh AKIO BOHMU IIe-
pebyBaloTh B OJHOMY CyCIIIIBHOMY IIPOCTOPI.

Xagin byassa, sikoro He cramo y kBitHi 2021
pPOKy, caM cebe BM3HAa4YaB sK HigepraHCbKUI
NMCbMEHHUK i3 MAapOKKAaHCbKUM KOpPiHHAM. Bin
HapopuBcA y 1970 poni y Mapokko, i Konn oMy
BUIIOBHUIOCA CiM POKiB, popuna byassn mepeixa-
na go Higepnanpis y mourykax Kpamjoro >XUTTS, a
TaKOXX KpaI[oro MaiiOyTHHOTO /IS CBOTO CUHA.

Y mopobky Xadima Byassum pomanm, Kopotki
OIIOBilaHHA, 1O€3ii, epeKIazy, a TAKOX YMC/IEH-
Hi )XypHasicTchKi fonucu. [Ipo HermpocTnit ocsiz
3BMKAHHA JJO XKIUTTA Y HOBill KpaiHi BiH posnoBifiae
Y HEKiIbKOX CBOIX TBOpaX, aje HalBigomimmin -
poman “TlapaBiiion”. Cy4yacHUKY BU3HAYW/IN JIOTO
AK “paHTacCTMYHWII pOMaH IIPO CTaH AYIIi MapoK-
KaHCPKUX iMmirpantiB y Hinepnangax”, “Haiime-
peKoHIMBINIE TiTepaTypHe NOCATHEHHSA IMCbMEH-
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HIUKa, sIKe Ha ChOTOJHIIIIHIII JeHb € 0COOIMBO PU-
BaO/MMBMM [I3epKaloM JyIsl Hac [HimepmaHpwis]”.
Poman Buitmos gpykom y 2003 poui 11 oTpumas
CXBa/IbHi pelleHsii, a itoro aBTopa 6yn10 HOMiHO-
BaHO Ha JBi HAMIPECTVDKHILI B HijepIaHIChKiNn
niTepatypi mpemii — 6enbrificbky “3omory CoBy”
i Higepmangcpky AKO. A caM NMCbMEHHUK, KU
OyB BijBepTUM aTeicTOM, KPUTUKOM iclIamy it BU-
pisHABCA NPAMOMIHIMHUM Ta He3aBYa/lbOBAHUMMU
BJC/IOBJIEHHAM CBOIX IYMOK — fAK y TEKCTaX, TaK
i B iHTepB’I0 3 XXypHaJiCTaMN — OTPUMAB TUTYII
“BinpHOAyMIIST POKY~ Bifi HifepraHAChKOI acolia-
uii “Binpaa gymka” (“De Vrije Gedachte”).

ITogii B pomani BigbyBaroTbcsa y micti Mopes,
SAKe PO3TALIYBAJIOCA y MaJbOBHUYIN JONMMHI AK-
6ap, 71 06epTaloTbCsI HABKOJIO POAUH TPHOX MOKO-
ninp babn banyk: mima, 6arbka Ta cuHa. OcTaHHIN
3 HUX 3a/IMIIAETHCA OfVH y MaJI€HbKOMY XYTOpi,
3 AKOTO BMIXa/lM BCi YOJOBIKM, 3a/IMIIUBIIN CBOIX
OPY>KVH. Y Ci 4OMOBiKM BUIXany O YapiBHOI Kpai-
Hu [lapaBiitoH, Ka Ha CBiTaHKY Ta Ha 3aXOJi BUJ-
HieTbcA PionIeTOBMM MapeBOM fiech Ha TOPU3OHTI
i € mpiero Bcix mMemkaHniB Mopei, 60 1je came Te
Miclle, e MOKHa BiJITyKaTy Kpallle KUTTS.

Y [BOX BUTaJaHUX HPOCTOpax 4mrad Oesmno-
MWWIbHO BIIi3Ha€ 00pasy TUIIOBOTO MAPOKKAHCHKO-
o MiCTeuKa, sike yocobmoe Mopes, Ta AMcTepaam,
AKMI1 y poMaHi 3akofoBanmit y Hassi “ITapasiiton”:
“Koxcroeo Oust 6 mipasi cmasano dedani Ginvuie
6uono Ilapasition: cipi Kynonu cmapux uepkos,
obsimpeni uepxosHi 8exci, de 0360HU CAOMDY, ane
MOBYAMDY, X0UA KOAUCH, MAOYMb, 36y4anu 00820 1
menodiiino. [...] Ha enekmpuurux xabensx mpam-
8ais cudinu 2o0pobui, uy0osi xmapu npuxpawianu
naszyp i ckpisv y yvomy OnaxeHHomy Mmicui ouxana
2ycma mitv, 3eneHa 6i0no6iob 6a606Hi, U0 Pocna 6
He6i”™" (Tyt ipmani nepexman Haut — O. I1.) (Bouazza,
2017, 58). Memkanui Mopei BUITIAAIOTD 110-0CO-
0/71MBOMY: OMBKOBA IIKipa, KPYI¥ JJOBKO/IA OYel,
BOpaHi y MaHTii, MOBepX AKUX A3BiHKI IpUKpacu.
Ixsi OyIVMHKM JJOBOJ NPUMITMBHI; IillfaHa MifIo-
ra, MMOKpy4YeHi fBepi, a 3a A3epKano MPaBUTH 4e-
peniok. Hatomicts Ilapagiiton, To6To AMcrepaam,

' “Omdat iedereen een siésta hield, zag niemand dat elke
middag in de mirage Paravion zichtbaar werd: grijze koepels
van oude kerken, verweerde kerktorens waar klokken glans-
den maar zwegen, hoewel ze ooit lang en welluidend moes-
ten hebben geklonken. [...] Op de elektriciteitskabels van de
trams roestten mussen, wonderlijke wolken sierden het azuur
en overal in dit zalige oord ademde rijke lommer, een groen
antwoord op het katoen dat aan de hemel groeide.”

[IOCTA€ TAKOK0 cOOi 3€/IeHOK 0a3010 CBOOOHU, Ie
36yBarOTbCA MPpil.

Yac, B AKOMY pO3rOpTa€EThCA iCTOPis, — HE KOH-
KpeTusoBaHuil. MoBUTbCS NPO Te, 1110 YO/IOBIKK 3
cela BUPYIATh 1o [lapasilloHa Ha JTTAal0YMX K-
numax. HatomicTh nmcronoma, AKuil BpAA rogu
3’AB/IA€TbCA Yy Mopei 3 micTaMu Bifj YOMOBIKiB [
iXHIX >KiHOK Ta JiiTeil, Mae Morief, ane 6e3 Tenedo-
Hy. Lleit mpocrip Bigjanennii Bifi ocepefikiB Mopiep-
HOCTi, Yy HhOMY HEMa€ PO3BUTKY, 4aC HEMOB 3aCTMUT.
CxmafaeTbcst BpaXKeHHsI, 1[0 MeXi MDK XXUTTAM 1
CMEPTIO, PO3SMMUTI.

JIrogu 3 Mopei inytb no IlapasifioHa i 3BifgTinA
IepenaTb TPOLIi JOXOMY — Ti, AKi BOHM 3apobu-
nm B HOBOMY Kpai. baba Banyk — 6aTbko Monozmo-
ro ba6a Banyka, siknit Takox mimos y [Tapasiitos,
TMHE B JJOPO3i 4epe3 HeCHpaBHUI KWINM, AKNUI
BUKIJIAE JIOTO B MOpE, 110 )K€ CXOXKe Ha Bifjomi
icropii mpo 4oBHU 3 ODKEHLAMM, SKi He MOXYTb
IIOTPAnnUTH 1o EBpOIN.

Mopeiiui nopopoxyworb o Ilapasiiiona Ha
NTAlOYNX KWINMaX, AKi “3axin” moB’s3ye 3 Kyib-
Typoo “Cxopmy”’, HaTOMICTb IIEHTPaJbHUII HapK
Amcrepgama, DoHpenmapk, crae MidiyHMM ca-
JIOM pO3Bar, IOBHUM OTOJICHUX IT THUX >KiHOK, Ji/Is
AKMUX He icHye >kogHMxX Taby. Moperini crpuitma-
10TbcA MewKaHuaMmu Ilapasiiiony sk HeorecaHi,
OesrpaMoTHi, BifcTam i [y)Xe KOHCEPBAaTVBHI.
AHrTeHa [10 TeneBi3opa — Iie €qUHUI “HpUCTPii’, 3
AKMM 00i3HaHi MOpeJili, BOHM TeX Majy TaKuil y
cebe BIOMA, a €NVHUM >KUTEIEM Mopei, axkuit MaB
TPAaHCIIOPTHUI 3acib, BiIMIHHUII Bi /TiTAlOY0OrO
KIMMa, OyB IOLITAp, KMl 3B Ha CTapEHbKO-
My morefii. CrocTepiraroydn 3a Cy4aCHUM MiCbKUM
TpancnoproM IlapasiitoHy, Mopeiili BpakeHi “Te-
HiaJIbHMMM MalIVHaMM , Ta BC€ XX CYMHiBalOTbC,
YJ CIpaBAi 3MOXYTb BiIMOBUTICH Bif “Kommt Ta
JilepeB’IHUX KOJIC”, AK y pipHii Kpaini. Kymenno
OIUCYIOTh MOpeTiLi 6aHKOMAaTH: “CTiHM, 110 CKMAA-
I0Tb Tpolli” ab0 “HeBUAVMe IPOLIOBE IePeBO .

XynoxHi o6pasu MmemkaH1is Mopei Ta ITapa-
BililOHY, AK i caMi IIPOCTOPH, IIOCTAIOTh B aHTUTE-
TUYHOCTI XapaKTePUCTUK:

1. manpmadriB: Mopes - Miclue BiyHOI 3acy-
xu Ta TeMpsBy, [lapasiiton — “epa sibpyrouux mi-
Hill, NIUBYHUX KOSIbOPIi6 Ma be3KiHeuHUX KaHanie
(Bouazza, 2017, 70); BiH HaCTi/IbKY SICKPaBO OCBIT-

2 “In de mirage werd Paravion geboren, een spel van tril-
lende lijnen en zwemmende kleuren.”
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JIEHU, IO “3ipKu eacnu y yvomy ceimni ' (Bouazza,
2017, 106);

2.y cTaBlIeHHi J0 XXiHOK: Yy Mopei XiHKa po3-
IJIAMAETHCA CIUIPHOTOIO AK IMPULATOK O YOJIOBi-
Ka; BOHa Ma€ IiHHICTh JINIIe SKIJO He3aliMaHa i 3
npufaHuM. YoMoBiKM ITTy3yIOTh 3 XKIHKM, KaXKy4H,
0 “3 Xy000010 i HIHKOI0 3A6H#0U MOHHA 0OMOBU-
mucs™? (Bouazza, 2017, 96). ITapaBiitoHCbKi XiH-
KU — PO3KYTi, BiIbHY y cBoeMy Bubopi. Bonnu e
00’ekTaMu Mpiil i BOZTHOYAC KOUIMAapiB YOJIOBIKiB,
60 yerko MoXyTb pmaty Bigkomra. JKiHku 6inpur
OTOJIeHi, IO 3 OJHOI0 601<y MOpEJICbKi 4O/IOBiKI
He CXBQJIIOIOTh, ajle 3 {HIIOTO — Iie MPUBAOTIOE iX
e OinbIme.

3.y popuHHUX B3aeMMHax: y Mopel ynopMoBa-
He POJIMHHE HACM/IBCTBO: OATHKY Ta BUUTEN 6 I0Th
piteit: “Xmocv nosuxen niopaxysamu, cKinoku si-
mpis cni3 nponusaemucs y oumuncmei > (Bouazza,
2017, 68). Y IlapasiitoHi HeMae MiANOPAKyBaHH,
BiJICyTHI iepapxii;

4.y cucreMi BUXOBaHHS: XJIOITYMKI T [jiBUaTKa
B Mopei He 00i3HaHI B TUTaHHAX CTATEBUX BifMiH-
HOCTEIl Ta ceKCyanbHOCTi. Yepes Te, IO LA TeMa €
Tabyil0BaHOIO, BOHU CaMi JOCI/PKYIOTb CBOE TiJO,
3 TiI03POI0 CTaBIATHCA SO IOTATY /IO iHILIOI CTaTi,
BYaTbCsA IPUHOCUTH IHTUMHE 3a[JOBOTIEHHA JI€Ch Y
3aKyTKaX cajliB Ta IyCTeNb, a IOHi [jiBYaTa, BCTyIa-
1041 Y IIUTI00, B3araii He 3HAIOTb, 3BiAKYU OepyThCs
IiTH, a 3aBariTHIBILIM, CTAIOTh 30€HTeXXeH1 3MiHAMU
coro Tina. Haromicte ITapaBiiioH 306paxkyerbcs
K MicIie, fie He iCHy€ KOIHUX Taby Ta 3a60pOH.

Xadin byasza BUKOPUCTOBYE KilbKa XapakTep-
HIX XyZO>KHIX IpUIIOMIiB Y KOHCTPYIOBaHHI 00pa-
3iB 060x cBitiB. Haitnepie 1je npuitom “mipaxy”
Ta iponiuHoi ex3orudikanii (Prandoni, 2016). Sk
Mopes, Tak i IlapaBiiloH, ONMCYIOTbCA AK LIOCh
myxe 6axkaHe, ajie IpU L[bOMY HeLOCSKHE, 60 X
006u/IBi KpaiHM He MAIOTh YiTKUX KOPJOHIB i jIuiie
BUJHIIOTbCA MapEBOM Ha TOPM3OHTI, Ta 11 HE KOX-
HOMY BJJa€Tbcs 4M TO flocArHyTH Ilapasiitony, 4un
TO NMOBEPHYTHUCA 3rofioM Y Mopero. Y pomaHi Kop-
IoHM € He nuie QisMYHMMY, a I MEHTaIbHUMIA:
MePCOHAXKi He MOXKYTb BUMTHU 3a MEXIi JUXOTOMIl
“MycynpMaHuH> i “3axif’ i ToMy mnepeOyBaioTh,

Y “Achter de paarse avond en heuvelen brandden de gele
lantaarns van Paravion. Zo helverlicht was Paravion dat de
sterren onzichtbaar waren.”

2 “Over vee en vrouwen valt altijd te onderhandelen.”

3 “lemand zou moeten uitrekenen hoeveel liters tranen er
in de kindertijd worden vergoten.”

ckasatu 6, y CBiTi OoNTMYHUX im03il, fe 6adaTb
JMLIe CTEPEOTUIN, IO BTI/IEHI Y TEKCTi 4epes eK-
sotucikanito ITapasiitony Ta Mopei - HagineHH:
000X CBITiB HOUIMPEHUMU CTEPEOTUITHUMU PU-
camm. lle cnoci6 1A aBTOpa NMOCTYIIOBATU HyM-
Ky IIpO HasBHICTb “B3a€EMHOTO 3iHaKIIyBaHHSA
(“mutual othering”) anoxToHiB aBTOXTOHaMM i Ha-
BIIaKM LIJIAXOM CTEPEOTHUIII3alil, i BOHA XX CTa€ Ha
3aBaJii Mi3HaHHIO OfjHe ofHoro. Y pomani Xadiga
byassu xopponu, TakuM 4MHOM, BCopucymi. IH-
LIOTO MOYKHA YAABUTI, ajle HiKOJIM He MOJKHa ITi3Ha-
Ti. [I1s1 nMcbMeHHNKa ONTHMYHA 1/TI0314 Ta Mipax €
He JIVIlIe XyZO>KHIMM IpuiioMamy, aze it mpobie-
MOIO — “MyCy/JIbMaH!~ Ta “HiflepiaaHpui’, K i 6yap-
SIK1 QJIOXTOHM Ta aBTOXTOHU, 3aMUKAIOTh OJIHE OfI-
HOTO B 00pasax, CTBOPEHUX OKLM/ICHTaTiCTChKN-
MU Ta opieHTanmicTchbkuMy ynepemxenHamu (Caix,
2001), i e caMme Te, IO 3aBaXkae€ JMIOLAM OauYNTU
OJIIH OJJHOTO sIK ocobucrocreit. 3pewroro, Xadix
byassa my>xe ckenTMYHO CTaBUTBHCA IO 3[ATHOCTI
JI0feNl CIPUMMATK LIOCh, IO BUXOAUTH 3a MEXi
IIbOTO “KOJIEKTMBHOTO 06pasy’.

Y3aranbHUTH 300pakeHUI y poMaHi Mirparii-
HMII JOCBif MapoKKaHILiB y HigepmaHgax gomnomMa-
raloTh IPOMOBUCTI IMTAaTH, HaBe[jeHi HIDKYe:

1. “Bce 6yno He max, Ak pauiuie. IMiHUMUCA
uacu, sMiHUnUCA noou, ma i Ilapasition sminuecs
3 ycima mumu npubynvuamu. Koxna nauis npu-
Hecrna enacte 6oxcesinns’™ (Bouazza, 2017, 152). Sk
6a4MMo, aBTOp HATrOJIOLIYE HA TOMY, 1[0 alaITallis
Ta iHTEeTpalid He € OFHOCTOPOHHIMU MPOLIECAMIL:
3MIHIOETbCA He JINILE JIIOVHA, AKa BXOOUTD Y HOBE
CYCIITbCTBO, 3MIHIOETbCA i caMe CYCIIiIbCTBO IIif
BIUIVBOM JIIOfIeNl, sIKi IPMHOCATH 3 CO00I0 CBOI
yCTOI Ta CBIiTOI/IAIHI HACTAHOBM.

2. “Xmo npuiimas dywy 6 Ilapasiiioni, doseo
He mie nosepHymucs Ha bamvkisuuny. [...] Koo-
He cepue He mMode OUmucs 6 080X Micysx 00Ho4ac-
Ho™ (Bouazza, 2017, 108). 3a muMu cl1oBaMu aB-
TOpa — JIOr0 IEPEKOHAHICTh Y TOMY, 110 3a3BUYall
IBa IPOCTOPU € HACTI/IBKM BiMiHHMMM, IIO [JIA
MirpaHTa, AKuil aJaliTyEThCA JO HOBOT'O, aCUMI/TIO-
€TbCA Y HOBOMY CEpeNOBUILi, BXXe HEMA€E MicCLid y
CTapoMY, i HaBITaKIL.

* “Dingen waren niet meer zoals vroeger, de tijden veran-
derden, de mensen, Paravion was veranderd met al die nieuw-
komers. Elk volk nam zijn eigen gekte mee.”

> “Wie eenmaal een ziel kreeg in Paravion, kon niet meer
voor lange tijd terugkeren naar het vaderland. [ ...] Geen hart
kan kloppen in twee oorden tegelijk.”
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3. “Yci 3 Mopei npuixanu ctoou, uyo6 6ymu ceped
pi6HUX, U006 AKTIMAMU3YBAUCT A NOBITLHO PO-
6umu ceoi nepuii KPoKU 8 HOBill KpaiHi — Hacmino-
Ku, Hackinvku ue 6yno moxnueo™ (Bouazza, 2017,
114). YonosikiB, ski mirpyBamm B IlapasiiioH,
9acTO MOXKHA 3YCTPITM B YaliHiil, ce6TO YailHOMY
Oapi. BoHu 3aBXay TpUMAamucs KyIu, OCKIIBKU
iHTerpyBaTucsa y HOBe CYCIIIBCTBO Oy/IO Hempo-
cro. KopinHi napasiitoH1ji Manu ix 3a HeOTeCaHUX.
MoBga j1a Mopeiinis 6y1a HafToO CKJIAfHO0, abu 11
omanyBaTn. JKiHKM — mpuBaGMMBUMM, ale HaATO
OTU/IHMMM Y€pe3 CBOI MaHEPH Ta HaZIMipHY pO3KY-
TicTb. [lapaBilioH - Lie 1aBHA Mpis, KA HA IIPaKTU-
i cTae aX 3a”HaATO CKIagHoK. Yonmosiknu 3 Mopei
He TaK CyMYIOTb 3a 3em/iero Mopei, AK 3a CBOIM KO-
JIMUIHIM coliaibHUM craHosueM. Y IlapasiitoHi
BOHJ I1030aBJIeHi JOMiHyBaHHS HaJ XKiHKaMM, TaM
HEMA€E 1€papXiYHOrO PO3IOAiITLY, 4O AKOTO BOHU
3BUK/IN. TOMy BOHM TpUMAIOTbCA KyIM I y CBOiil
Ky/nbTypi. Ik 61 He Hamaramyucs 4OJIOBiKY, TOBHA
iHTerpaniss BUJAETbCA IM HEMOXXINBOI, IPO IO
CBIIYMTD 1le OfiHA I[UTATa 3 TEKCTy poMaHy: ‘Bin
Haconooxysascs ycim y Ilapasitioni, ane He 8iouy-
8as cebe 11020 yacmunor’ > (Bouazza, 2017, 138).
Yosnosiku 36epiraroTh 3B’s130K 3 Mopeelo, a CymyT-
HVKOBY aHTeHY (€VHMII IpUCTpiit, Akuit OyB i B
[TapasiitoHi, i B Mopei) Ha3uBawOTh “IyIOBUHOIO
3 OaTbkiBIIMHOW0 . BOoHNM Hapikatote: “mym mak
He pobnamv, mym max He nputinamo’> (Bouazza,
2017, 126), “AK MOXHA BUKOPUCIOBYBAMU AN HA-
CMIZIbKU 20PMAHHI 38YKU — UI€H IHAXTUB0I0 MOBOHO
He moxcHa sapmysamu™ (Bouazza, 2017, 126), i
“MeHi mym He micue, MOE mino mym, a He MO 0y-
wa’ (Bouazza, 2017, 130).

Opna 3 LIeHTpa/lbHUX CIOKETHUX JIiHiNl poMa-
Hy PO3ropra€ iCTOpil0 KOXaHHA IapaBiliOHCHKOI
KiHKM Mamer o mopeiins. B ii ouax meit gosoi
rpybmit, HEOCBi4eHWIT YOJIOBIK CTa€ CIPaBXKHIM
6maropopHuM cxigamum npuHueM. ITogymxn “éona
xomina o0seHymu tiomy Ha 20108y miopban. Ilo-

' “ledereen uit Morea kwam hier terecht, om onder gelij-
ken te zijn, te acclimatiseren en langzaam zijn eerste schreden
in het nieuwe land te zetten — voorzover die gezet werden.”

2 “Hij genoot van dit alles, maar voelde zich er geen on-
derdeel van.”

> “Zo doen wij dat hier niet.”

* “Die taal van deze mensen hier,’ zei hij nu, ‘dat is toch
geen mensentaal! Het klinkt als het getetter en gekwetter van
vogels!’ Hij verwonderde zich erover dat er grapjes in die taal
gemaakt konden worden.”

> “Mijn lichaam is hier geboren, niet mijn ziel.”

PyH 3 HUM 60HA YA67ANA Cebe CNPABHHBOIO CXIOHOI0
kpacyner™ (Bouazza, 2017, 132). Mamer He Buxo-
JIUTD 32 MEXi CTEPEOTUITHUX YSB/IEHD IIPO XUTEIiB
Mopei, Tak camo i MOpeJicbKUil YOIOBIK i3 CUM-
BOJIIYHMM iMeHeM Bumnrenb MOBOJL CTEPEOTUIIHO
cripuiiMae KoxaHy: “Yeiiluosuiu écepedury Keap-
mupu, 8iH noba4us 6apseucmi, OUKO po3mManvo8aHi
cminu ii kimuam. Tak ein i oymas. Ckpiszve Kimu:
80HA HUNA HA cnpaexHvomy 6azapi. JIns uei 6in
YMIneas yce, U0 60HA 66AHATA NO-CNPABHHLOMY
MABPUMAHCOKUM Y C80IX MPIfX Npo KaHHabic 4u
JICI]. Oue6udHO NOEOHAHHS CMEPOIOUUX NAXOULIB
i nnacmuxosux xunoxcanis’ (Bouazza, 2017, 130).

CUMBOIIYHOIO € KiHI[iBKa POMaHy — HApPOJI>KeH-
HA y Mamer Ta Buntensa cninpHOI autunm, “00Ha
nonosuHa AKoi 6yna 6ina 3 MOIOUHO-OTAKUMHUMU
siominxamu, a opyea — cunvo-4oproro™ (Bouazza,
2017, 166). lleit posmineHuit o6pas HEMOBIATH
HaINPUKiHIIi TBOPY CYTeCTy€ BJIACHMII CYMHIB Ma-
POKKAaHCHKOTO INJMCbMEHHMKA ILIOLO CUHTE3y Ta-
KUX BiJMiHHUX, KyJIbTYPHO Ta MEHTA/IBHO, CBITIB y
KOHTEKCTi O/1M3bKOTO 10My CaMOMy “MyCy/IbMaH-
CbKO-HifIep/TaH/ICbKOTO KOHTAKTY.

Cxoxi ;0O pOMaHHUX MOTUBM CHOCTEpiraeMo y
Kinbkox omnoBiganuax Xadina byassu. Y “Benmeni
y my6i” (“Een beer in bontjas”) ronosHoro mep-
coHaxka bineMa IpPMHU3/INBO HA3MBAIOTDb Ievyep-
HOIO JIIOJIHOI0, 60 )X BiH He 3Ha€, 1[0 pobUTH Ha
Hiflep/IaH/ChKill KyxHi i Bupimye s36epiratu cBoi
IIKapIeTKM B KyXOHHOMY sLMKY. B omoBimaHHi
“Anonmien” (“Apollien”) onosigau emirpye go Hi-
IeplaHAiB 3 MyCY/JIbMaHCBKOI KpaiHM Ta IOYMHAE
CTOCYHKM 3 Hiflep/lIaHIKOI0 ATIOJUIiEH — JKiHKOIO,
AKa 0e3MeXXHO 3a4apoBYeE JIOTO CBOEK KpPacolo,
ajie 3TOIOM BMKJIMKAE Yy HBOTO CTPax 4epe3 CBOIO
BiIBepTiCTb Ta HeOa)XKaHHsS BUBYATH JIOTO KY/Ib-
Typy Ta pernirito. Hinepmanacpka fiBunna, 6ygyun

¢ “Zij wilde hem een tulband opzetten. Ze had in hem alle
oriéntaalse schoonheden gevonden die zij zocht en misschien
had hij ook iets van een imaginaire prins.”

7 “Eenmaal binnen zag hij de bont en wild geschilderde
muren van haar kamer en de vele draperieén van goedkope
stof, elke hoek was gevuld met parafernalia en de geur van
wierook maakte hem duizelig. Rozen van kunststof stonden in
een vaas, op taboeretten stonden schalen gevuld met plastic
sieraden, pauwenveren, overal kitsch: ze woonde in een ware
bazaar. Voor haar belichaamde de onderwijzer alles wat zij
in haar dromen van cannabis of LSD voor moors aanzag,
blijkbaar een combinatie van stinkende wierook en plastic
dolken.”

8 “één helft was blank en van melkblauwe doorzichtigheid,

de andere helft was zwart, blauwig zwart.”
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[0 HEeCTAMM 3aKOXaHOI0 Y CBOIO MapOKKaHCbKOTO
o0paHIIs, BBaXAE, 0 “0aunTh cebe B 110ro ovax ,
Ha 1110 TOVI MOAYMKM fofae: “I 1 maxox 6a4us cebe
8 ii ouax, y cnomeopeHomy, 0epopmOBaHOMY Ma
Mi3epHOMY PAKypci, 3 K020 B0HA 3A640U 3 CAMO2O0
nouamky OUBUNACA HA MeHe AK THO3eMUS KOHHO20
pasy, konu s 6ys 3 Heto” (Bouazza, 2005, 101-102).
Oxpemo10 CI0KETHOIO JIiHI€I0 B ONOBITaHHI € ic-
TOpiA HifepIaHACbKOTO YOJI0BiKa 3 CMMBOJIIYHUM
imenem Typok, AKMiI HIKIyeTbCA HPO MYCY/Ib-
MaHIHA, Ja€ JIOMy IPUXUCTOK Yy BJIACHIN OCeri.
Opnak 3 yacoM >XBaBMI1 iHTepec O €K30TUYHOIO
TOCTA IIEPEeTBOPIOETHCA HA PO3APATOBAHICTD, Jajli
HEHABVICTb, BPEIITi BCe 3aKiHYY€ETbCA TUM, 11O BiH
OyKBaJIbHO BUTaHsE€ CBOTO AMBHOTO Ta Ipyboro
rocts 3 somy (Moenandar, 2014).

Xadip byassa 3aB>xay X0TiB, [06 ynTayi misHa-
IV JIOTO caMe sIK aBTOpa TBOPY i He OB’ A3yBa/IM 3
€THIYHOIO NPMHAJIEXHICTIO. BiH BUCTyaB 3a aBTO-
HOMIIO JTIOZICBKOI 0COOMCTOCTI J1 IPOTH CTATYCy 3a
€THIYHMM NOXOJKeHHAM. [Ina Bya3su moBa - Le
€[MHa KpaiHa, Jie, AK BiH CTBep/KyBaB, BiH MOYYy-
BA€THCH, AK yaoMa. [IcbMeHHMK OB A3aHMIT He 3
KOHKPETHOIO 3eMJIEIO, a 31 CBITOM, AKMIT BiH CTBO-
proe coamu. TouHile, BiH BiffuyBae cebe BIoMa,
CTBOpIOIOUN Iieil CBIiT. “Y znimepamypi eaxnuea
moéa, a He kynomypa. Kynemypa — ue wacmuma ni-

mepamypu, max. Ane nimepamypa nompe6ye c0ei

asmonomii” (Louwerse, 2007, 93).

To un € poman “IlapaBiiton” 60mait 4aCTKOBO
aBTOOiorpadiuHmM, a AKmo Hi, To YoMy byassa
TaK Mpill/INBO BiITyKy€TbCA Y HbOMY IIpO Mapok-
KO, YOMY B OCTAaHHbOMY PO3Ji/i I6eMOHCTPYE TYTY
3a JOMOM, ajie IIpY LIbOMY 3allepedye CBill 3B’s-
30K 3 MapokKo Ta HasuBae cebe HifiepIaHzaLeM y
peanbHOMY XUTTIi? [le MosAcHIOEMO MapajoKcab-
HICTIO MUC/IEHHS MICbMEHHUKa 71 Tpo6J1eMolo ca-
MoifgenTudikarii aBropa. Icnye ineHTUYHICTD, KA
Oyna “nap’s3ana” Xadiny bByassi: imeHTHuHiCTH
MirpaHTa, MapOKKaHCbKOTO Hifjeprnanpaus, “Ixmo-
ro”. IJe cBoro popy my6miuHa igenTnyHicTh. IIpo
iHIy BiH TOBOpMB Take B iHTepB’I0 HifepraHz-
CbKOMY BMJAHHIO: ‘A Oyjxe 3He8a#awn KOMHHO20,
XMO NUMAE MeHe, YU Nouyearcs A “Oinvus ma-
pOKKaHuem, Hix HidepraHOuem, yu Haenaku . Bci,
XMo HA3UBAE MeHe “OydisHuKom micmoukie 3 Ma-
poxko”, 3uatime — s He apximexmop” (Louwerse,
2007, 52). Xadix byassa nucas npo Mapokko, MaB
MapOKKaHCbKe iM’sI, Bce )KUTTA JIOTO CHpUIIMAaIN
AK IMCbMEHHUKa-eMirpanTa. BiH npoxxuB xutrs
caMiTHMKa i, HigmaBIIMCh HACOMOOAM “BiIbHUX

HinepnaHpiB, 3aHENacTUB CBOE >XUTTA HapKo3a-
nexxHicTio. Tomy un He 6ynm Taki ry4si gpasu B
iHTepB’10 /uIIe CIpo6OI0 3aBya/nOBAaTH HEBAI
cripo6u IOBHOI iHTerpanil B HifepraH/CbKe Cyc-
IIiJIBCTBO, AIKe BCE K TAaBPYBAJIO JI0TO SIK MiTpaHTa,
i 4m He OYB Ll TaK MPili/INBO BUTBOPEHMIT 06pas
MapoKKo - I0o4acTy BJIaCHMM CYyMOM 3a KOPiH-
HAM, K 1 TUM, KMM BiH Mir 6yTI/I, — IIUTAHHS, Ha
AKi 4MTaY caM BIifIIYKye€ BiIOBii.

BucHOBKM i IepCcieKTMBM NOJANbIINX [10-
crimkenb. Y pomani “IlTapasiion” Xagin byassa
3BEPTAETHCA [IO TaK 3BaHOTO “MYyCY/IbMaHCHKO-Hi-
lepTaHACbKOTO MUTAHHA , BUKOPUCTOBYIOUN HM3-
Ky XYJOXHIX IpuitfoMiB. 30KpeMa, Ije IpUitoM “Mi-
paxy~ Ta ipoHiuHa ek3oTudikalis it crepeoTumi-
3anisa ABox cBitiB. I Mopes, i [lapasiitoH ocTaoTh
y TEKCTI fK iflea/qi3oBaHi, ajle BOGTHOYAC HEJOCAKHI
npoctopu. IxHi Mexi HediTKi: 06MIBi KpaiHu 3ma-
TbOBYIOTbCA AK NPUMaPHi MiCII Ha TOPU3OHTI, 1110
JIMIIAIOTHCA 11032 JOCSHKHICTIO I 6araTbox Iep-
COHaXiB, 4M TO 4epe3 HeBhady pgicratucsa Ilapa-
BiifOHY, 4M IOBepHyTUCA Hasaj y Mopero. IIpore
Yy POMaHi KOPIOHM € IepefyciM MEeHTaJbHUMIU.
ITepconaxi 3actpsarm B guxoromii “Cxig” i “3a-
Xif”, )KUBYYM Y CBITi i/1103ii1, ie CIpUIIMAIOTh OJfHE
OJTHOTO Kpi3h IPU3MYy CT€PEOTUIIIB, AKi IifCUIIIO-
I0TbCs eK30THdikalieo 060x cBiTiB. PomaH ¢ikcye
crparerii 0OOMiILHOTO 3iHAKIIYBaHHA aJIOXTOHIB
Ta aBTOXTOHIB, 1[0 YCK/IA[HIOE B3a€EMOPO3YMiHHA.
Koppmonu y TBOpi BCroAMCyi /I CMMBOJI3YIOTh He-
nepe6opHy Mexxy Mk “cBoiM” i “uyxum”. Xadiz
Byassa BukopucroBye “ontuuHy imosio” Ta “mi-
pax’ i AK XyHZOXKHI 3aco0H, i AK KOHIENITYa/lbHY
npobnemy. Bin migkpecnioe, mo “mycynbmaHu”
Ta “HigepmaHAui’ - SK i BCi iHIII aTOXTOHM Ta aB-
TOXTOHM — YaCTO CHPUIIMAIOTh OJHE OTHOTO Yepe3
ob6MexXyBa/bHi 00pasy, MOPOKeHI OpieHTasicT-
CBKMMM Ta OKIMJIEHTaTiCTCbKUMM yIIepe[yKeH-
HAMU, SKi 3aBaXAOTh 0auuTV iHAVBiAYaTbHICTH
KO>KHOI JIIOIVHIA.

3anponoHoBaHa TeMa J[OCTPKEeHHA € /uile
OJTHUM 3 ACIIEKTiB JIiTepaTypO3HaB4YMX PO3BiIOK y
IIPOCTOPi MirpaninHoi nirepaTypu i He IpeTeHaye
Ha BUYEPIIHICTh IIOCTAaBJEHOI mpobieMy, a juiie
OKpEC/IIOE MePCHEeKTUBHICTD IPOBEEHHA MTO/Ia/Ib-
X BOCTiIPKeHb, 30KpeMa BUBYEHHA iHIINX IPO-
30BuX TBOpiB Xadina byassn Ta anamisy xymoxxHix
TEKCTiB Cy4aCHMKiB aBTOpa [i/iA PO3YMiHHA TOTO,
4y Oyna Bucnosnena Xaginom byassoro Tesa cyro-
JIOCHOIO iHIIVM HiflepJIaHACbKUM NMCbMEHHMKAM
i3 TOCBiIOM Mirparii.
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